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La paz del Señor

Bewahre uns, Gott

t. Spaans: Anders Ruuth (1926-2011)

t. Duits: Eugen Eckert (*1954)

m. Anders Ruuth (1926-2011)
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resucitado = opstanding,  alcanzará = te verkrijgen

Voor de overige coupletten en een Nederlandse tekstversie zie de liedtekst.
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